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GB DESCRIPTION

Body

Spout

Lid

Lid open handle

Handle

Water level scale

Steam output outlet

Boiling light indicator

Keep warm light indicator

10. “RE-BOILING” button

11. Automatic water dispense button
12. Water dispense key

13. Power cord and plug

14. Power-Actuated Water Dispense Button
15. Mechanical water flood lock

©CoNooA~A®LNE

CZ POPIS

1. Téleso spotfebice

Vylévaci hubice

Viko

Rukojet’ pro otevieni vika

DrZadlo

Ukazatel hladiny vody

Otvor pro vychod péry

Svételny indikator vareni

Svételny indikator udrzovani teploty
10 Tlacitko opakovaného uvedeni do varu
11. Tlagitko automatického nalévani vody
12. Tlagitko nalévani vody

13. Zastréka

14. Tlagitko pro ovladani pfivodu vody

15. Zablokovani mechanického nalévani vody

©CoNOGOA~®WDN

UA onuc

. Kopnyc

Hocwuk

Kpuika

Pyyka BiOKpUTTS KPULLIKK

Pyuyka

Lkana piBHo BOAM

OTBip 4ns Buxoay napu

CaiTnoBui iHANKaTOP KUM'ATIHHSA
CsiTnosuw iHaMKaTOp NIATPUMAHHA TeMnepaTypu
10. KHonKa NOBTOPHOIO KNM'ATIHHSA

11. KHonKa aBTOMaTuU4HOro po3nuBy BOOU
12. Knasiwa poanuey Bogun

13. Bunka Ta Kabenb XVUBNEHHS

14. KHonka MexaHi4yHoro po3nvey Boau

15. briokyBaHHS MeXaHi4YHOro po3nuey Boau

©CoNoar®NE

EST KIRJELDUS

Korpus

Tila

Kaas

Kaane avamispide

Kéepide

Veetaseme skaala

Auru valjumise ava

Keetmise valgusindikaator
Temperatuuri hoidmise valgusindikaator
10 Teistkordse keetmise nupp

11. Vee automaatse valamise nupp

12. Vee valamise nupp

13. Pistik ja voolujuhe

14. Elektriliselt vee doseerimise nupp

15. Vee mehaanilise valamise blokeerimine

©CoNooA~A®LNE

LT APRASYMAS

Korpusas

Snapelis

Dangtis

Danggio atidarymo rankenélé
Rankena

Vandens lygio skalé
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RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

Kopnyc
2 Hocuk ansa pasnvea soabl
3. Kpbiwka
4. Pyuyka OTKpbITUS KPbILLIKA
5. Pyuka onsa nepeHocku
6. Lkana ypoBHA BOAbI
7. OtBepcTue Ans BbIXoAa napa
8. CBeTOBOW MHAMKATOP KMNAYEHUS
9. CseTOBOW MHAMKATOP pexuma nogaepxaHvs Temneparypbl
10. KHonka NOBTOPHOro KMNsiveHust
11. KHonka aBTOMaTU4eCKoro pasnusa BoAbl
12. KnaBuwa pasnvea Bofbl
13. Bunka v LWHyp nuTaHus
14. KHonka mexaHu4eckoro pasnvsa Bofbl
15. BroknpoBKa MexaHU4ecKoro pasnusa BoAbl

BG ONMNCAHUE

. Kopnyc

Hyuyp

Kanak

[pbxka 3a oTBapsiHe Ha kanaka

Opbxka

Ckana

OTBOp 3a M3nu3aHe Ha napa

CeeTeLll MHOMKaTop Ha 3arpsieaHe

CeeTell MHOMKaTOp Ha nogabpXaHe Ha Temnepartypa
10. ByTOH 3a NOBTOPHO 3arpsiBaHe

11. ByTOH 3a aBTOMaTU4HO U3cUMNBaHe Ha BoAa

12. KnaBuw 3a nscmnBaHe Ha Boaa

13. lLlencen n 3axpaHBaLy, kaben

14. ByTOH 3a MexaHU4HO cuMnBaHe Ha BoJda

15. BnokupaHe Ha MEXaHU4YHOTO U3CMNBaHe Ha Boaa

CoNo~MwNE

SCG onuc

KyTtunja

Mucak

MNoknonauy

[pwka oTBapara nokronua

Opwka

Ckana HuBoa Boae

OTBOp 3a M3nasak nape

CBETNOCHU MHONKATOP KibyYaha
CBETNOCHU MHANKATOP OApXKaBaka Temnepartype
10 [lyrme noHoBHOr KyBawa Boae

11. lyrme ayToMaTCKOr cunawba Boae

12. [lyrme cunawa Boge

13. Kabn n ytukau

14. lyrme 3a ayTomMaTCKO pasnvBake BoAe
15. bniokuparbe MexaHU4Kor cunakwa Boae

CoNorLONE

LV APRAKSTS

. Korpuss

Snipttis

Vacins

Rokturis vacina attaisiSanai

Rokturis

Udens limena skala

Atvere tvaika izejai

Varisanas gaismas indikators
Temperatiras uzturéSanas gaismas indikators
10. Atkartotas uzvaridanas taustins

11. Udens automatiskas ielie3anas tausting
12. Udens ielie$anas tausting

13. BaroSanas vads un kontaktdak3a

14. Mehaniskas Gdens salieSanas poga

15. Udens mehaniskas ielie$anas tausting

©CoNo AN

H LEIRAS

Késziilékhaz

Teaf6z6 szaja

Fed6

A fed6 nyitéfogantyuja

Fogantyu

Vizszintet mérd skala
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7. MechaniSko vandens pilstymo mygtukas

8. Vandens virinimo Sviesos indikatorius

9. Temperatlros palaikymo Sviesos indikatorius
10. Pakartotino vandens virinimo mygtukas

11. Automatisko vandens pilstymo mygtukas

12. Gary isleidimo anga

13. Sakuté ir maitinimo laidas

14. Mechaninis vandens iSpilstymo mygtukas
15. Mechani8ko vandens pilstymo blokavimas

KZ CUMMATTAMA

Tynra

TyMcbIKwa

Kaknak

Kaknak awy TyTkacsl

TyTKa

Cy OeHreniHiH wkanacol

By weiFapy Teciri

KanHayablH apblk MHANKaTOPbI
TemnepaTypaHbl 6ip KanbiNTbl ycTan TypaTbiH XapblK
VHAMKaTOpbI

10. Kawita kanHaTy 6acTtbipmacsl

11. Cyabl aBTOMaTThI XOMMEH KysATbIH 6acTbipma
12. Cy kyto KnaBuLLbI

13. Awa MeH KyaT CbiMbl

14. Cyabl MexaHukanblk TYPAE KyIo TyVMeCi

15. Cyabl MeXaHMKAIbIK XXONTMEH Kbl TEXETriLL.

CoNoA~A®ONE

7. Gazkivezetd rés

8. Vizforras fényjelzd

9. Hoémeérséklet fenntartas gomb

10. Ismételt forralds gomb

11. Automatikus vizéntés gomb

12. Vizontés billentyl

13. Dugo és vezeték

14. Mechanikus vizénté-gomb

15. Udens mehaniskas ielieSanas tausting

SL STAVBA VYROBKU

Teleso spotrebica

Vylevka

Viecko

Tlagidlo na otvaranie vieCka

Rukovat

Hladiny vody

Kra¢ pre vypustanie vody

Svetelny indikator varenia

Udrzanie teploty kontrolka

10. Tlacidlo

11. Tlagidlo automatického vypustania vody
12. Uzaver mechanického vypustania vody
13. Zastr¢ka a napdjaci kabel

14. Mechanické nalievanie vody

15. Uzaver mechanického vypustania vody

CoNoo~MLWDE
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~220-240V /50 Hz 730 W

370

mm

2.6/3.8kg

275

180
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IM013
¢ Place the cup under the water spout.
¢ Press the mechanical water dispensing button several times.
o WARNING! For safety reasons the appliance is equipped with the water supply interlock.

¢ To unlock, set the interlock switch to the position. To lock, set the interlock switch to the E position.
REFILL
¢ To prevent the thermo pot from operating dry add water that its level in the appliance was not lower than mark "MIN"

SWITCHING OFF

¢ To switch off the appliance disconnect it from the power supply.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

e Open the lid and pour water out through the orifice.

¢ Clean the outside of the thermo pot with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use any abrasive
materials.

e Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

STORAGE

o Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE.

o Keep the appliance in a dry cool place.

NS PYKOBOACTBO MO 3KCIMNNYATALUA

MEPbI BE3OIMNACHOCTH

e BHuMaTenbHO npounTanTe AaHHY0 UHCTPYKLMIO Nepen aKkcnnyaTauuen npubopa Bo nsbexaHne nonomok npu
NCNONb30BaHUN.

¢ [lepen nepBoHayanbHbIM BKIOYEHMEM NPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT NI TEXHWYECKNE XapaKTEPUCTUKM, YKa3aHHbIe Ha
n3genum napaMmeTpam 3NeKTPOCETH.

e HenpaBunbHoOe obpalleHre MoXeT NPUBECTU K NMOFIOMKE U3AENWs, HAHECTU MaTepuanbHbIN ywepo 1 NPpUYMHUTD
Bpen 300pOBbHO NOMb30BaTens.

¢ Vcnonb3oBaTb TOMNbKO B ObITOBLIX Liensx. [Npnbdop He npeaHasHa4veH Ansi NPOMbILLNIEHHOTO NPUMEHEHNS.

o Ecnu ycTpoiicTBO He ucnonb3yeTcs, BCeraa OTKMYanTe ero oT 3N1EKTPOCETMU.

¢ He norpyxxawvte npnbop v LWHYyp NUTaHWs B BOAY UNW Apyrue Xnakoctu. Ecnm ato cnyunnock, HeMeaneHHo OTKIoYnTe
YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETU 1, MpeXae YeM Nonb30BaTbCA MM Aanblue, MPoBepbTe paboTOCNOCOBHOCTL 1
6esonacHocTb Npubopa y KBannuuUpOBaHHbLIX CNELMAanMCTOB.

o [1pu noBpexaeHnn LLHypa NUTaHUs ero 3aMmeHy, BO U3bexaHue onacHOCTW, AOMKEH NPOM3BOAUTL M3rOTOBUTESNb UMK
YNOMHOMOYEHHbIV UM CEPBUCHBIN LEHTP, NN aHanorMyHbli KBannuumMpoBaHHbIN NnepcoHan.

o Criegute 3a TeM, YTOObI LUHYP MMTaHKSA He Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U FrOpsvMX NOBEPXHOCTEMN.

o [pu oTKkNOYEHM Nprubopa OT ANEKTPOCETH, OepuTeck 3a BUIIKY, a HE TAHWUTE 3a LUHYP.

YCTPONCTBO JOMKHO YCTONYMBO CTOATb Ha CyXOW POBHOMN NOBEPXHOCTU. He cTtaBbTe Npnbop Ha ropsayne

NOBEPXHOCTU, a Takke BONN3M NCTOYHUKOB Tenna (Hanpumep, anekTpuyeckux nNimT), 3aHaBeCoOK 1 Nog HaBECHbIMU

nonkamu.

¢ Hukorga He ocTaBnsinTe BKIOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMoTpa.

¢ [Npubop He NpegHasHa4vyeH AN MCNonNb3oBaHUA NMuamMm (BKMYas geTemn) ¢ MOHWKEHHbIMN PU3NYECKUMMU,

YyBCTBEHHbLIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOOHOCTAMMW UMW NPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UKW 3HAHWUIA, ECITN OHU He

Haxo4saTCsA NOA KOHTPOSIEM UMW HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMONb30BaHUM Npubopa nMuoM, OTBETCTBEHHBLIM 3a

nx 6esonacHocCTb.

[eTn JomKHbI HAXOAUTLCA NOA4 KOHTPONEM ANS HEAONYLLEHUS Urpbl C NpUbopom.

o BHUMAHMWE: He oTKpblBalTe KPbILLKY, NOKa BOAA KAMUT.

¢ [lepes BknoYeHeM ybeamTech, YTO KpbILLKa NIIOTHO 3aKpbiTa, MHade He cpaboTaeT cMcTeMa aBToMaTUYECKOro
OTKIMOYEHMS MPU 3aKUNaHUN 1 BOAa MOXET BbIMNECHYTHCS.

* YCTPOWCTBO NpegHas3Ha4yeHo TOMbKO AN Harpesa BoAbl. 3anpeLLaeTcs MCnonb3oBaHue B APYrnxX Lensx — 3To
MOXET NPUBECTU K NOSNIOMKE N3aenus.

e He nbiTanitecb caMoOCTOATENBLHO PEMOHTMPOBATb NPUOOP UNKN 3aMeHsATb kakue-nnbo getanu. MNpyn oBGHapyXeHuu
Hernonagok obpaltanteck B 6rivkanwunin CepBUCHbIN LEHTP.

o Ecnu nsgenue HekoTopoe BpeMs Haxoaunock npy Temnepatype Hwke 0°C, nepen BKIOYEHNEM ero cnegyet
BblAepXaTb B KOMHaTHbIX YCNOBUSAX HE MEHEE 2 4acoB.

o [MpounsBoguTens octaenseT 3a cobon npaBo 6€3 AONONMHUTENBHOrO YBEAOMMNEHNSI BHOCUTb HE3HAYUTENbHbIE
N3MEHEHUS B KOHCTPYKLINIO U34eNns, KapauHanbHO He BNusoLwme Ha ero 6e3onacHocTb, paboTocnoCobHOCTb 1
PYHKLMOHANbHOCTb.

noaroToBKA

o Pacnakynte nsgenue.

e Hanewte Bogy 4O MakcMmarnbHOIoO YPOBHS, BCKUNATUTE U crienTe eé. [MoBTopute 3Ty npoueaypy. YanHuk-tepmoc
rOTOB K UCMOSb30BaHNIO.
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PABOTA

3AJINB BOObI

e HanonHute 4YanHUK-TEPMOC Yepes roprioBUHY, OTKPbIB KPbILLKY. Bo n3bexaHue neperpesa npubopa He
pekomeHayeTcs HanneaTb MeHble 0.5 n Bogbl. He HanueanTe 6onble 3.3 1 BoAbl (Bbiwe oTMeTkM «FULL»), 4Tobbl
BOJa He BbIMMecHynach.

BKIMKOYEHUE

e YCTaHOBUTE HAMOJTHEHHbIV BOAOW YaHUK-TEPMOC Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

e [logknounTe WHYP NUTaAHWS K ANEKTPoceTU. HanHMK-TEPMOC BKITIOYMTCH aBTOMaTU4ECKu, Npu 3TOM 3aropumTcs
CBETOBOW MHOVKATOP KUMSIYEHUS.

NOAOEPXAHWE TEMIMEPATYPbI

e [1pun 3aknnaHun BOAbI YaNHMK-TEPMOC NEPEKITIUYNTCS B PEXMM NOAAEPXKAHMS TeMNepaTypbl aBTOMaTUYECKU,
CBETOBOW MHAMKATOP KUNSAYEHUS NOracHeT 1 3aroputca CBETOBOW MHAMKATOP pexnma nogaepxaHus temnepaTypsbl.

¢ BHVMAHWE: Henb3sa ncnonb3oBatb Nnpnbop 6e3 Bogpl nnmn ¢ oobemom Bogpl MeHee 0,5 1. 310 MOXeT NpMBECTU K
BO3HWKHOBEHWIO HENCTPaBHOCTEN.

MOBTOPHOE KUMAYEHWE

o TemnepaTypa aBTOMaTU4eCKOro NogaepxaHusa TemnepaTypbl BOAbl HUXe TemnepaTypbl kunenus. Mpu

P
HeoOX0AMMOCTUN YaNHMK-TEPMOC NO3BONAET ObICTPO AOBECTM BOAY A0 KUMNEHUA. [INs STOr0 HaXKMUTE KHOMKY N/

CMNOCOB PASBJTIMBA BObI

ABTOMaTU4eCKuM ( HAXKaTUEM KHOMKU Ha NaHenu ynpasrieHuns)

e Vicnonb3yeTcs, koraa npubop NOAKMOYEH K 3NEKTPOCETH.

¢ [logcTaBbTe Yallky Nof HOCKK AN nogayun BoAbl.

e Haxmute Ha KHOMKy aBTOMaTU4YECKOro pasnvea Bogbl.

MpsAMon (HaxkaTe KNaBMLIM YalKOW 3a HOCMKOM NoAayun BoAabl)

¢ Vcnonb3yeTcs, Koraa npubop NOAKMIOYEH K 9MEKTPOCETH.

e [logcTaBbTe Yallky Nog HOCKK ANs nodayun Bobl.

e HaxmuTte 4Yallkom Ha KnaBuLy pa3nueBa BOAbl (HaXXMMaThb Ha KnaBuLy PyKOW 3anpeLueHo!)

MexaHu4eckum (C NOMOLLbIO MHEBMATUYE€CKOMN NOMIbI)

o MoxHO ncnonb3oBaTh Aaxe Toraa, korga npmubop OTKIOYEH OT 3MEeKTPOCceTw.

MoacTaBbTe YallKy NO4 HOCKK ANsi nogadn BoAbl.

Heckonbko pa3 HaXXMuTe Ha KHOMKY MeXaHWYeCKoro pasnunea BOAbI.

BHUMAHWE: Ona obecneveHuns 6e3onacHOCTU Npubop OCHaLLEeH yHKUuen BIOKMPOBKM Nogayn Boabl.

YUToGbI CHATL BNOKMPOBKY NepeBeauTe perynartop 6J0KMPOBKM B NOJTOXEHNE . UToOb!I yCTaHOBUTL GrIOKMPOBKY B

nonoxexHve K.

OO5NnB BOAbI

¢ Bo usbexaHue BblkMNaHUsA perynspHo JonmBante Body, YTobbl ee ypoBeHb B Nnpubope Okl He Huke oTMeTkn “MIN”.

BbIKIMKOYEHME

o [Insa npekpalleHnsi paboTbl YaHUKa-TEPMOCA OTKIOUMTE YCTPOMCTBO OT CETW.

O4YNCTKA N yxon

¢ [lepen o4ncTKOM Bcerga OTKMoYanTe YCTPOMCTBO OT SMEKTPOCETU U AaBaniTe eMy NOMHOCTBbIO OCTbITh.

e CrnewnTe BClO BOOY YEPE3 FOPIIOBMHY, OTKPbLIB KPbILLKY.

e Hn B kOEM crny4ae He MOMTE YaHUK-TEPMOC NPOTOYHOM BOAON. [poTpuTe KOpnyc BNaXKHOW TKaHbto, a 3aTeM
BbITPUTE Hacyxo. He npumeHsiiTe abpasnBHble YUCTALLME CPEACTBA, METaNNMYECKMe MOYarikn 1 LWETKN, a Takke
opraHvuyeckme pacTBOpUTENN.

e PerynapHo ouuante nsgenve oT Hakunu cneyunansHbiMU CpeacTBaMm, KOTOPbIE MOXHO NPMOGPECcTM B TOProBom
cetn. [pumeHas yncTalme cpeacTsa, cneagymrte ykasaHnsM Ha UX YnakoBKe.

XPAHEHUE

¢ [lepen xpaHeHneMm ybeauTechk, YTO MPMOOP OTKIMIOYEH OT 3NIEKTPOCETU U NOMHOCTBLIO OCTbI.

e BoinonHute Bce TpeboBanus pasgena OYMCTKA U YXOU.

e XpaHuTe Npmbop B CyXOM NpoxniagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouZiti pro zamezeni poSkozeni spotfebice.

¢ Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické Gdaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Nespravné pouzivani miize vést k poSkozeni spotrebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

Nepouzivéate-li spotfebice, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Neponofuijte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotiebi¢ od

elektrické sité, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpeénost u odbornika.

¢ Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zplsobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

¢ Davejte pozor a chrante napajeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

¢ PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrcku a netahejte za kabel.
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